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"Па .:yCfIMY ФРОНТУ сввецкай лiтаратуры пооач з

барацьбо й за BblCOKi iдэйны узровень мастациiх

TBopaJ, з 6арацьбой супроць варожай пралетарыяту

iдэалогii трэба моцна уЗ fIцца за рашэнне праблем

майстэрства, праблемы ауладання яркай, прыгожай

1 сагагай мовай", ("Правда").

Пытаннi якасш . овы мастацкага твору, уанятыя А. М.Гор­

KiM, на6ываюць выключна ВfIлiкае палiтычнае значэн не дЛЯ MO J

ycix народаJ СССР.

у Савецкай Беларус i 6арацьба за ачыстку мовы ад класава­

шкодньcr ПЛЫНfIу, ад нацдэмiэмаJ, архаiэмау, ад штучна утвора­

ных па наЦЫfIналiстычнаму тыпу слоу - аса6лiва востра раэгар­

нулася J сувяэi э гiстарычнай пастановай СНК ЬССР а6 рэформе

беларускага правапаса.

Лднак, гэта барацьба амаль выключна праходэiла па ШЛЯХУ

ачысткi натай мовы ад нацдэмаускага шкоднiцтва як у галiне

слоунiка , тэрмiналогii, так ~ форм перадачы сл~ва на пiсьме.

Пытаннi, пастауленыя A..M.ropKiM, гэта ужо другi, вытэй­

ты этап, у fIKi мы а6аВfIэаны уключыцц а , гэха ужо далейшы крок,

новая якаоць у бараць6е за саЦЫfIлiотычную КУЛЬТУРУ.

Распрацо уваючы праблемы лiтаратурнай мовы, нельга а6­

межавацца казначэйскiм наскокам, нельга TaKcmia i эводэiць

пытаннi якаоц) мовы да rpaMaTblKi i стылiОТЫКi j вуэкiм



разуменнi гэтых слоJ. Неабходна пастаянная, сiстэматычная

навукова-даследчая работа.

у лiтаратурных i лiнгвiстычных колах СССР адбывалiся

1 адбываюцца дыскусii аб сацыялiстычным рэалiзме i праблемах

мовы.

Асно:Уны змест дыскусiй ас мове - оарвцъоа за высокую

якасць лiтаратуры. Дыскусiя разгортваецца вакол праблемы

адносiн сучаснай лiтаратурнай мовы да мовы класiкау.

Па:Устала востра пытанне i аб адносiнах сучаснай лiтара­

турнай мовы да дыялектаJ.

Бсспрэчна адно, што iMKHeHHe "абнавiць" мову за кошт

ввплясвелых, захалусных хутара сктх сяавечак з"н:уляецца рэан­

цнйным, i такая "аоноуленвя" мова з"я:улялася-б аргвнтчна

чужой пралетарыяту.

Гменна шляхам такога "аонаулення" нашай мовы i iшлi :У

сваёй контррэвалюцыйнай дзейнасцi беларускiя нацдэмыо Аб гэ­

тым выразна сказ~ у cBaix паказаннях следству махровы нацдэм

Лёсiк. ~H сцвердзij'", ~T~ "мону рабочых ~ бяднейшага сялянства

мы свядома iгнаравалi ~ •• Мы бралi :УстаИО:Уj:i на ltулацкiя эле­

менты сялянскага насельнiцтва. TaKiM чынам у беларускай лiта­

ратурнай мове з"явiлiся "вызыск" замест "~ксплаатацыя", "хор­

да" замест "струна", "вогншча'' замест "фокус", "сэравашс"

замест "парнаграфiя" i т ..д. TaKiui словамi перапо:Унены :Усе

тэрМiналаГiчныя выпусКi, асаблiва ix першыя выдаННi, калi

тэрмiналагiчныя KaMicii працавалi оеснавтрольна";

1 вось гэту "тэрмiналагiчную работу" прапагандуе "!!

лiтаратуры, раiць пiсьменнiкам вывучаць i скарысто:Уваць у
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съаёй мастацкай творчасцi друri iезуiт-нацдэм Ду60:Ука. У часо­

пiсi "Узвышша" (якая з"я~лялася "тэарэтычнай" тры6унай 6ела­

руская контррэвалюцыi) Ду60:9"Ка пiсаJ: "Дзi:Уным адаецца , на­

колькi мы мала энаёмы э дасяrненнямi нашай сучаснай мовы.

Няхай чытач воэьме перачытае хоць-6ы медычную тэрмiналогiю

(осгэалогз.ю) , якая э"я:Уляецца класгчнай па сваёй апрацаванасцi

1 :Угрунтаванасцi".

Лёсiк прызна:Уся :Ужо, якая пaniтычная сутнасць гэтай
-.

"угрунтаванасцi", а раэгарнiце cTapOHKi ду60:Ука скай "класiч-

най тэрмiналогii"i вы :У6ачьще такi'Л з"ЯВiШчы, што слова "муll

скулы" перакладаецца словам "цяглiцы", "цыстэрна" - "э60РНЯ",

"броНХi" - "дЫХНiКi", "выхад" - "прыдэверНiК", "ангiялогiя" ­

"судзiнаведанне" i т.д.

Барацьо а конгррэввлюцыйвых нацдамву эа стварэнне "сама­

онгнай", "расава-чыстай" селарускай мовы iшла адэiным фронтам

1 :Унутры lliCCP i эагранiцаЙ.

Агалцелы нацдэм-оелагвардаеец Ласто:Ускi бьг'у выда:у у

Ко:Уне слоуиэ.в i гэтым "уэмацнi:У" паэiцыi вонзррэвалюцы•• Што

барацьба за "самабытную" мову была толькi маскiро:Укай, якая

прыкрывала ix барацьбу супроць савета;у, э усёй выраэнасцю

сведчьщь нам гэты "расiйска-крЫjсКi сло:Унiк". цэлы рад папу­

лярнейвых сытавых i iнтэрнацьшнальных сло:У "перакладвлгся"

наумыспя нагла. Напрыклад , слова "энтуэiяэм" перакладаецца

словам "эахват", "энаемпляр" -llаднец'', "экспедыцыя" - "высыл­

ка", "пасажыр" - "сядак", "эгаiэм" - "сабеТIIiцтва", "шаблон" ­

"соймень" , "бухгалтар" - "киьгатай", "эра" - "дае ястан'",

llфiкцыя" - "марока", "цэгла" - " лiмпач", "HacTayHiK" - "вукар",
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"мастак" - "кудве йнак", "скульпзар" - "даJбняр" i iнш.

3yciM эраз~~ела, што гэта иова для нао чужая, але па

гэтаму "даубнярокаму" шляху яны iмкнулiся накiраваць раэвiццё

беларускай лiтаратурна й мовы. Нацдэмы упарта дамагалiоя с вай­

го. Лёсiк з yoiMсвалм шаленствам асурауся , што "наша кнтжная

мова , мова школьнь~ падручнiкау, папулярных народных KHir i

аоа5лiва иова штодэённых газет, агулам кажучы, малападобна

да жывой 6 еларуокай або крывiчанскай цi крывiцкай мовы".

Але "сухiя тэорыi" могуць оыць мал а эфектнымi, i Ду60У-

ка iмкнецца сродкаМi "паээii" КiНуць эаклiк:

Кiруючыоя вечнай умовай

1 ты, паэта, уладар над мовай

Рыхтуй уважна грунт i працавiта
."

у люд паспалiты пеРЛШf неумiрушчым

Яна эайонiцца, э мiроця:мi спавiта,

Калi ад слова шумавiнне энiшчым.

ГЭ~I контррэвалюцыйны эаклiк быJ напiоан на ix штандары,

пад я:кiм яны творчаоць арганiэатара белых банд АоГаруна аб­

вя:шчалi пралетарскай, пад я:кiм яны прапаведвалi "тэорьш бела­

руокай душы", i на гэтай "базе" эмагалгся за с тв арэнне бела­

рускай"паээii лесу, паээii дрыгвы"; со "край селаруока ля­

CiOTbI i балоцiст~ - кажа Б агд ановiч , - вось нам i патрэбна

о тварыць паэатю леоу, паээiю дрыгвы".

На гэтай аснове нацдамаускт лi гарвтурвы "крыгык" Баба­

рака разводащь "еаорыг", што оыццав-сы "првкзыка панаавае ,

напрыкл8Д, што велъмi часта эа пралетарсКi твор выдаецца i



лiчыцца той твор, дзе ;Успамiнаюцца словы "пралетарыят",

"АСiнбуд", "трамвай", "ревалюцын'' i т.д. Гэта верхаглядоэва •••

3 гэтым верхаглядствам "Узвыmша" вось ужо тры гады змагаецца"

Ба "сапрцудную пралетарскую творчасць, якую будуць помнiць

вякi i народы", выдавалася дубо~кiнская творчасць з яго

конгррэвалюцыйвывв "Мiрсцямi паспалiтымi".

~e адставау у гэтай ра60це i паэт банды Булак-Ьулахо­

вiча Я.Пушча, якi пад канец сваёй iнтэрвенцкай дзейнасцi

залямантаэау, што, 6ач, вельмi далёка зайшлi "'!J контррэвалю­

цыйнай расоце , i загаласiла немым голасам яго атрутнае кулац­

кае нутро:

Усе, усе мы HociM MacKi

Нат скiнуц~ дома 6аiмосяо

Пад уплывам гэтай моунай "тэорыi i практыКi" знаходзяцца

некаторьш пiсьменнiкi яшчэ i цяперо

"У лiКу грандысзных задач стварэння новай сацыялiстыч­

най культуры перад HaMi пастаJлена задача арганiзацыi мовы,

ачышчэння яе ад лараагзыунвга хламу" (A.M.rOpKi). А гэтага

паразiты' нага хламу J нашай лiтаратуры яшчэ нямала.

Супроць еакога раакцыйвага з"явiшча голька цяпер рас­

пачынаецца сур"ёзная 6арацьба. 1 ГЭТУ 6араць6у трэ6а давесцi

да канца. Трэба ачысцiць ад сло~нага хламу творчасць ycix

пiсьменнiкау, не гледзячы на aco~ы. Упартасць некаторых пiсь­

менншау, веваданне прызнаць не аоходнасць чысзка мовы ад

старасвецкага гнiлля будзе насiць класава-варожы нам характар.

Гэты палiтычны вывад мы po6iM таму, што адной 3 асно:Уных

задач нацдэмау, як мы вьооэй бачылi, было iнтэнсiунае



засмечванне натай мовы архаiзмаМi i буржуазна-нацыяналiстыч­

нымi "неалагiзмамi". Гэта 6ы~ прыём, метад беларускай контр­

рэвалюцыi - своеасаблiвай "самабытнай" лексiкай, лексiкай

"дыялектау" праводзiць бараць6у супроць сацыялiстычнага бу­

да~нiцтва •

За адзiную, высокай якасцi культурную мову - супроць

захалуснай страката-хутаранскай слоунай плесенi - пад гэтьш

знакам павiнна праходзiць уся работа па адточванню натай мовы,

не за6ываючыся, што мова для нас не з"яуляецца саmатэмай, што

яна толькi наш сродак у барацьбе за ажыццяJленне тых задач,

якiя ставiць праграма партыi, якiя з усёй дакладнасцю вызна­

чаны J работах Ленiна i Сталiна.

Ёсць рад пiсьменнiкаJ, якiя абодвума pyкaMi яшчэ i цяпер

трымаюцца оа старое, мёртвае 1 па сутнасцi нам чужое i нiяк

не дапушчаюць у сваю творчасць новых праяуленняу мовы, хоць 1

пiшуць аб новым, хоць i бяруць сучасную тэ атыку.

Мова змяняецца. ~ з"яул~емся _сведка~i палiтэхнiз~ы~

натай мовы, з"яJлення новых слоJ, новых словаУтварэння:У. Ход

сацыялiС~Iчнага бу.цаунiцтва, POCKBiT iндустрыi, калектывiза­

цыя сельскай гаспадаркi, ленiнская культурная рэвал~цыя -

усё гэта штодзённа нараджае новыя падзеi, новых герояу, нарад­

жае 1 новыя паняццi, новыя тэрмiны 1 СЛОВЫ.

Новыя паняццi, новыя тэрмiны 1 СЛОВЫ аднолькава у-лiваюц­

ца J скарбнiцу мо"3 ycix народау СССР, i гэта з"яу-ляецца самым

ярКiМ узорам перамог пралетарскага iнтэрнацыяналiзма, пад

сцягам якога павiнна разгортвацца барацьба за культуру мовы,

пад сцягам якога ушчэнт зломяцца paмкi нацыянальнай абмеха­

ванвсш ,



Тын I1iebMeHHiKi, якiя будуць трымацца ело;Унiка Далн,

а оелартскз.я - сло~'нiка Васовача, - iM нашу сацыядз.стычную

тэматыку не jзняць на Бысокi iдэйна-мастацКi Jзро:вень, 60 не

будзе J ix для гэтага патрэбнах моiиьcr сродкаi.

Крытэрый якасцi натай мо:вы мы па:вiнны шукаць у работах

класiкаJ марКсiзма - Mapkea-Энгельса-ЛеНiна-Сталiна. У ix

Быказваннях аб мо:ве аеноJныя БЫХОДRЫЯ прынцыпы для натай ба­

рацьбы.

Перад усёй са:вецкай лiтаратурнай грамадекасцю стаiць

задача яшчэ большай аКТЫБiзацыi J барацьбе за даступную

мiльёнам, чоткую, прыгожую, многагранную народную мо:ву i

ачыстку не ад паразiтыJнага хламу, прынесенага нацыяналiСТffiАi.

СацыЯЛiетычны рэалiзм патрабуе найбольш поjнага,адлюстраваННfl

рэяаiсиасцi, максiмальнай даступнаецi мастацт:вао Гэта патра­

оввание поунасцю прад"яJляецца i да JIiтаратурнай МОБЫ.

"Ввяада' ,1984, 8-Y1,~ 128, с .2.
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